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Russian literature has always had high reputation
in Bulgarian cultural space. The constant inte-
rest towards it stimulated processes of reception,
translations, literary-critical comprehension, teach-
ing and scholarly study of Russian literature. Na-
tional tradition of academic studies in Russian liter-
ature was launched by the Bulgarian Slavist, literary
critic and theoretician, Professor of Sofia Universi-
ty Boyan Penev (1882-1927). Penev researched Ro-
manticism in Slavic literatures, and started special
lecture courses in Russian Romanticism and in the
oeuvre of A. Pushkin in 1906. The scholar offered
the first systematic courses in history of Russian
literature in Bulgaria (since 1913) and compiled the
list of “normative authors” (J. Assman) for Bulgarian
scholarly canon. Since the early 1920s, Russian émi-
gré scholars — the Professors Mikhail Popruzhen-
ko (1866-1944) and Piotr Bicilli (1879-1953) — made
their contribution in Russian studies and teaching
in Russian literature in Sofia University. Russian
Literature was taught as an academic discipline in
lecture format during the Second World War; even
in 1943, a schoolbook Russkaia literaturnaia rech’
(‘Russian literary speech) was issued, which incor-
porated samples from the most prominent Russian
writers after Lomonosov, including Russian émigré
and Soviet writers as well.

After the establishment of new political regime
in 1944, academic Russian studies, as all humani-

ties in Bulgaria, were subjected to a fundamental
break. Step by step, research interests and prac-
tices of Bulgarian scholars of Russian had been
determined by the scholarly canon of the Soviet
cultural space. In those years the base of Russian
studies was expanded, but the scholarly priori-
ties and approaches were determined by social-
political agendas and ideological postulates of this
time and were not based on professional ethics
and autonomy of scholarly research. A major pe-
culiarity of the period was a tendency to annul the
status of Russian as foreign language and to annul
the status of Bulgarian Studies of Russian litera-
ture as carried on abroad. For a long time, even
after the democratic changes of the late 1980s,
the national (Bulgarian) cultural context, through
which Russian literature is received and compre-
hended, was barely considered.

The present section contains articles by scho-
lars and teachers in Russian Literature from va-
rious Bulgarian universities and academic institu-
tions: Nikolay Neychev (Plovdiv University “Paisii
Hilendarski”), Hristo Manolakev (St. St. Cyril and
Methodius University of Veliko Tarnovo), Lyud-
mil Dimitrov and Galina Petkova (Sofia University
St. Kliment Ohridski), Dechka Chavdarova (Kon-
stantin Preslavski University of Shumen) and Yor-
dan Lyutskanov (Institute for Literature at the Bul-
garian Academy of Sciences). Their researches are
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connected with literature in the Russian tongue of
the pre-digital age, while their texts have been cre-
ated in the circumstances of a foreign cultural mi-
lieu. Nowadays, the Bulgarian literary scholars, well
acquainted with Russian literary history, are inte-
rested in interdisciplinarity, insights into Russian
cultural discourse of scholars with native tongue
other than Russian, Russian-Bulgarian relations,
and a number of anaphoras: on the one hand -

Russian literature, on the other — Russian social
thought, Russian mentality, national stereotypes,
scenic arts, (auto)reflection on the paths of Russia.

It is in the contamination of theoretic ap-
proaches and the variety of literary studies para-
digms where I see the perspective of development
of Russian studies in Bulgaria, after the end of that
regulated and governed epoch which one could call
“Bulgarian Russistics”.
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Pycckag nurepatypa Bcerga Imoiab30BajaCh BbI-
COKOH peryTauued B GOIrapckoM KyJIbTypHOM
npocTpaHcTBe. HersMeHHBIN UHTepeC, IposB-
JIAEMBIM K HEM, CTUMYIUPOBAI IIPOLECCHl pe-
LEeMNIKU, IEPEBOJA, TUTEPATYPHO-KPUTHUIECKOIO
OCMBICJIEHHUS, TIPENIOAaBaHUI U HAyYHOTO M3y-
YeHUd. YCTAaHOBJIEHUE HalMOHAJIBHOU Tpagu-
MM aKaJIeMUYECKOM JIMTepaTypPOBESUECKOM Py-
CHUCTHKH CBS33aHO C MMeHeM (0Irapckoro cia-
BUCTA, JTUTEPATYPHOIO KPUTHUKA U TEOPETHUKA,
npodeccopa Codurickoro yHuBepcurera BosHa
ITeneBa (1882—-1927), KOTOPBIM HCCIELOBAL PO-
MaHTU3M B CJIaBIHCKUX JIUTEpATypax U C 1906 I.
CTaJ YUTAThb CaAMOCTOATEJIbHBIE JIEKLIMOHHbIE
KyPChI II0 PyCCKOMY POMaHTH3My U TBOPYECTBY
A.C. IlymxuHa. OH NPEJIOKUI TaKXKe IIepBLIE
CHCTEeMaTUYeCKHE KYpChl [0 UCTOPUU PYCCKOM
JIUTEPATYpBI (C 1913 I.) ¥ COCTABUJI CIIMCOK «00-
pasLOBBIX aBTOpUTETOB» (f. AccmaH), Boluex-
mux B OOITapCKUil HCCIeZOBATENbCKUI Ka-
HOH. Bkyag B M3yyeHue U IIperojaBaHUE pPyc-
cKo#i nuTepaTypsl B CoPUICKOM YHHUBEpCUTETE
C Hayajla 1920-X IT. BHECIU U PyCCKUE ydeHbIe-
3MUTPaHTHI — IIpodeccopa Muxaun IlonpyskeH-
KO (1866-1944) u Ilerp Bunumiu (1879-1953).
C yHuBepcHTeTCKOM KadeApbl pyccKas auTepa-
Typa YMATIACh KaK aKaZeMUdyeckas OUCLUILIMI-
Ha U B rojibl BTopoii MMpOBOM BOMHEI, & B CAMbII
ee pasrap — B 1943 I. — GbII U3JaH TOJCTbIH TOM

yue6HOM KHUTH — «PyccKas IuTepaTypHas pedb»,
KyZa BOIIK 0Opa3ibl IpOU3BeLeHUI BUAHET-
LIIMX PYCCKUX IMcaTejled Iocue JIOMOHOCOBa,
B TOM YMCJIE€ U PyCCKUX BMUTPAHTCKUX aBTOPOB,
Y COBETCKUX MUCATENEH.

IToce ycTaHOBIEHUSA HOBOT'O IIOJATUYECKO-
IO PEXXUMa B 1944 I'. aKaZleMUYeCcKas pyCUCTUKA,
KaK U BCSI [YMAHUTAPUCTUKA, OBUIN ITOABEPIHY-
Thl KOpeHHOU soMKe. [locTerneHHoO MEeHANIUChH
[IOKOJIEHUS,  HAyYHbIE MHTEPECHl U NIPAKTUKU
YccefloBaTeNIe ONpeesaIuCh TATEPATyPOBE -
4eCKMM KaHOHOM, KOTODPBI CTaOUIN3UPOBAICS
B COBETCKOM IIPOCTPAHCTBE. B aTU rogp! paciu-
psanach 6as3a pyCUCTHKHU, HO y IIOCTeRHEH OpUIn
IIPUOPUTETHl U MOJX0bI, CKOpEE HaBI3aHHEIE
COLMANIbHO-TIONUTUYECKUM BPEMEHEM U UJE0TI0-
IMYECKUMHU [IOCTYIaTaMU, YeM IIPOJAMKTOBAHHbIE
1podeccHOHaNbHO-3TUIECKUMY OCHOBAaHUSIMU
Y aBTOHOMMKEN HAay4YHOro 3HaHu. Bexgyieii uep-
TOW 3TOTO I1epHOJA CTajIa TEHJEHIMA K YIIPas3jHe-
HUIO CTaTyCa PYCCKOrO sI3bIKa KaK uyx020 U 601-
rapCKOY PYCHUCTHUKU Kak 3apybexcHot. U Torza,
Y JIOJITO T10CJIE IeMOKPaTUYECKMX IIepEMEH KOHI[A
1980-x I'T. B Bosrapuu c1abo yuuThIBaICS 1y>KAbIN
(HaLlMOHAIBLHEIN) KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT, CKBO3b
IIpU3My KOTOPOI'O pyccKas JUTepaTypa BOCIpHU-
HUMAETCA U OCMBIC/IAETC.

B HacTog1ieM paszesne mpencTaBaeHbl CTa-
TbU MCCIEJ0BaTeNeN U IIPerojaBaTenen pyc-
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CKOI1 IUTepaTyphl B GONrapCKUX YHUBEPCUTETAX
Y aKaJeMu4ecKux MHCTUTyTax: Hukonag Heii-
yepa ([InoBpuBckuy yHUBepcuTeT UM. Ilau-
cusg XuneHpapckoro), Xpucto MaHonakeBa
(Benuko-TeipHOBCKUI yHUBEpCUTET UM. CBB.
Kupunna u Medonus), Togmuna JuMUTPOBA
u Tanuns IletkoBoit (Codpuiickuil yHUBEpCUTET
uM. Ce. Knumenta Oxpugckoro), leuku Yaspa-
posoii (IIlymeHckuii yHuBepcUTeT UM. Enuckorna
Koncranruna IIpeciaBckoro) u I;Iop;LaHa Jlro11-
kaHoBa (MHcTuTyT 1uTepatypsl Bonrapckoi AH).
VX Hay4yHbl€ TIOMCKU CBI3aHBI C PyCCKOA3BIYHOU
JIUTEPATYPOM A0 AUTUTAILHOM 3Pbl, 3 TEKCTEHI
CO3ZaBATNCDH B 0OCTOSITENIBCTBAX YYIXKOH KYIBTyp-
HO¥ cpezbl. CerofHAIIHeMy 60IrapcKoMy IuTe-
paTypoBeIYeCKOMY B3IIAZY, XOPOIIO 3HAKOMOMY

JlaTa TIIOCTYTIJIEHUS: 19.11.2021; AaTa HY6JII/IK3.1U/II/I: 25.12.2021

C PYCCKOM JIUTEPaTypHOU UCTOPHEN, UHTEPECHBI
MEXAUCLUIIMHAPHOCTD, IPOHUKHOBEHME B IUC-
KypPC PyCCKOM KYJIbTyPbl MHOA3LIYHBIMU YYEHBI-
MU, 60IrapCcKo-pyccKye OTHOIIEHUS 1 MHOTHE
aHadOpBI: pyccKas IUTEPATypa, C OAHON CTOPO-
HbI, U C IPYTO¥i — pyccKas obIecTBeHHAS MbICTIb,
pyCCKas MEHTaJIbHOCTE, Hal[MOHAJIbHbIE CTEPEO-
THIIBI, CLIEeHUYEeCKHUe UCKYCCTBA, (aBTO)pediieKcrs
o nnytax Poccuu.

VIMeHHO B KOHTaMMHALlUU TEOPETUYECKUX
IIOXOZ0B U MHOr000pasuu IUTepaTypoBesye-
CKMX IapaJIuT'M MHE BUAUTCA [I€PCIIEKTUBA Pa3-
BUTHUS PYCUCTCKUX UCCIAeNOBaHUM B bonrapuu
I10cjIe KOHIA TOM PEryIupyeMOU U pyKOBOAUMOM
3II0XU, KOTOPYIO MOXKHO HasBaTh «6OIrapCcKo¥ py-
CUCTUKOM».
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